
Paragraf Retskrivningsordbogen, 5. udgave Retskrivningsordbogen 5.1 Beskrivelse 

§ 7 - shiitakesvampe Eksempel tilføjet 

§ 12.3 - Kristus Eksempel tilføjet 

§ 22.2.a 
joints – jointene  
snacks – snackene  

keyboards – keyboardene  
skærmdumps – skærmdumpene  Eksempler ændret 

§ 30.3 

Oprindelig engelske verber danner principielt imperativ på samme måde 
som andre danske verber, dvs. ved at man fjerner infinitivendelsen -e og 
den ene af to ens konsonanter, fx coach, croon, drop, entertain, kidnap, 
leas, load, quiz, stop og test (til coache, croone, droppe, entertaine, 
kidnappe, lease, loade, quizze, stoppe og teste). Om imperativ af ord som 
grille og stresse, se § 30.1. 

Der er to undtagelser fra reglen om at ord fra engelsk danner imperativ på 
samme måde som andre verber: 

 

(a) Verber med en diftong eller lang vokal før infinitivendelsen 

Verber der i stavelsen før infinitivendelsen har en enkelt vokal udtalt som 
en diftong eller som en lang vokal, har samme form i imperativ som i 
infinitiv: 

    Fade langsomt ud! 
    Tape omslaget fast. 
    Franchise i stedet for at købe! 
    Delete hele afsnittet før du gemmer. 
Sådanne skrivemåder kan dog virke afstikkende og kan ofte erstattes af 
andre formuleringer, fx 

    Derefter fades der langsomt ud. 
    Omslaget tapes fast. 
    Det er bedre at franchise end at købe. 
    Du skal delete hele afsnittet før du gemmer. 
 

(b) Verber på -ce 

Verber der ender på -ce i infinitiv, har ligesom de ovennævnte samme form 
i imperativ som i infinitiv: 

    Outsource hele produktionen! 
    Pierce ikke dig selv i næsen! 
    Pace nu ikke børnene så meget! 
Også disse skrivemåder kan ofte med fordel erstattes af andre 
formuleringer, fx 

    Hele produktionen skal outsources. 
    Du må ikke pierce dig selv i næsen. 
    Hold op med at pace børnene så meget! 

Hovedreglen for dannelsen af imperativ af verber fra engelsk er den samme 
som for alle andre verber, dvs. at man fjerner infinitivendelsen -e og den 
ene af to ens konsonanter, fx brows, coach, drop, host, kidnap og leas (til 
browse, coache, droppe, hoste, kidnappe og lease). Om imperativ af ord 
som grille og stresse, se § 30.1. 
 
Der er imidlertid en række undtagelser hvor verber fra engelsk har samme 
form i imperativ som i infinitiv, fx delete, fade, franchise, outsource, shine, 
spice og tape. 
 
Der kan ikke gives udtømmende regler for hvordan man danner imperativ af 
engelske lån. Det tilrådes derfor at man i tvivlstilfælde søger oplysninger 
under de enkelte ord i selve ordbogen. 

Skrevet om 



§ 43 

(1) Udeladelsesprikker 

Med dobbelt eller tredobbelt punktum (to eller tre prikker) efter hinanden 
kan man vise at ord eller orddele er udeladt: 

    Det fremgik af sagen at klagerens ægtefælle ... afgik ved døden den 5. 
august 1995, og at den af ham drevne cykelforretning ... blev afhændet ca. 14 
dage før dødsfaldet. 
    Hvad f... er egentlig meningen? 
 
(2) Tøveprikker 

I personlig eller litterær stil kan man med flere punktummer (tøveprikker) 
antyde noget uafsluttet eller tøvende: 

    – Hvis jeg ellers kan hjælpe ... med noget ... 
    – Ellers tak ... Jeg giver dem bare hvad jeg har ... lidt ærter og skinke ... 
    Han prøver at tænde de to stearinlys i sølvstager, men det skjuler bare 
deres ansigter for hinanden og gør det så meget mere tåbeligt at de sidder 
der og konverserer på hver side af et bord ... 
    Først var det kedeligt, men så ...! 

(1) Udeladelsesprikker 

Med dobbelt eller tredobbelt punktum (to eller tre prikker) efter hinanden 
kan man vise at ord eller orddele er udeladt. 

Bemærk at der ved udeladte ord sættes mellemrum mellem 
udeladelsesprikker og omkringliggende ord: 

    Det fremgik af sagen at klagerens ægtefælle ... afgik ved døden den 5. 
august 1995, og at den af ham drevne cykelforretning ... blev afhændet ca. 14 
dage før dødsfaldet. 
    Sigtede .. fremstilles i grundlovsforhør i morgen kl. 10. 
Ved udeladte orddele sættes der ikke mellemrum mellem 
udeladelsesprikkerne og resten af ordet. Der sættes heller ikke mellemrum 
mellem udeladelsesprikkerne og et evt. følgende sluttegn: 

    Hvad h... er egentlig meningen? 
    F.. det! 
    Det var lige godt f.., sagde han. 
 
(2) Tøveprikker 

I personlig eller litterær stil kan man med to eller flere punktummer 
(tøveprikker) antyde noget uafsluttet eller tøvende. 

Bemærk at der sættes mellemrum mellem tøveprikker og omkringliggende 
ord: 

    – Hvis jeg ellers kan hjælpe ... med noget ... 
    – Ellers tak ... Jeg giver dem bare hvad jeg har ... lidt ærter og skinke ... 
    Han tændte alarmen, og så skete det hele igen .. 
    Du kunne jo også .. gøre noget andet? 
    Hun lytter til stilheden .... og hører noget i den .... noget som vækker 
minder om det der var engang. 
Hvis tøveprikkerne efterfølges af et sluttegn, sættes der ikke mellemrum 
mellem tøveprikkerne og sluttegnet: 

    Først var det kedeligt, men så ...! 
    Var det nu også det hun sagde..? 

Brugen af 
mellemrum 
præciseret og 
eksempler tilføjet 

§ 47.3.b Se også § 41.2.d om indledningshilsner. Se også § 41.2.d og § 54.2 om indledningshilsner i mails, breve og andre 
skrivelser. 

Henvisning til § 
54.2 tilføjet og 
tekst ændret 

§ 47.3.b - Højlydt sagde hun: ”Hejsa, Peter!” 
”Hej, Jørgen,” mumlede han da han gik forbi. 

Eksempler tilføjet 

§ 54.2 I tiltale I indledningen til mails, breve og andre skrivelser Overskrift ændret 

§ 54.2 Udråbstegn kan bruges i tiltale, bl.a. i indledningen til breve Udråbstegn kan bruges i indledningen til mails, breve, sms'er, taler mv. Tekst ændret 

§ 57.4 - B-skål 
power-to-X  Eksempler tilføjet 

§ 57.5 - syv-syv-ordning 
bord-bænke-sæt Eksempler tilføjet 



§ 58.1 Jeg er så træt af hans energiske ”god morgen!”  Jeg er så træt af hans energiske ”godmorgen!” Eksempel ændret 

§ 58.2 I forbindelse med ordet såkaldt bruges der i reglen ikke anførselstegn I forbindelse med ordet såkaldt bruges normalt ikke anførselstegn Tekst ændret 

§ 60.2 km/h el. km/t (kilometer per time) km/h el. km/t el. km/t. (kilometer per time) Eksempel ændret 
 


